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Отзыв научного руководителя 

о диссертации Линько Аллы Васильевны 

«Греческие и латинские топонимы Равнинной Киликии: 

филологический анализ», 

представленной на соискание учёной степени 

кандидата филологических наук 

по специальности 5.9.7 Классическая, византийская и новогреческая филология 

 

 Диссертация Аллы Васильевны Линько посвящена важной и 

одновременно сложной проблеме — исследованию античной топонимики, 

взятой на материале одного показательного региона (Равнинной Киликии), 

однако рассмотренной на протяжении фактически всей античной истории — от 

догреческого или микенского периода до фактически византийских времен. При 

этом сам малоазиатский регион (и конкретно Равнинная Киликия) интересен в 

том отношении, что с самых давних времен и на протяжении всей своей 

истории он был местом встречи, пересечения и взаимодействия самых разных 

цивилизаций — не только греков и римлян, но и разных других народов, как 

индоевропейского, так и неиндоевропейского происхождения. Соответственно, 

исследование этого материала дает нам уникальную возможность изучить как 

принципы заимствований и/или адаптаций негреческих названий в греческий 

язык, так и греко-римские стратегии номинации тех или иных хоронимов, 

оронимов, потамонимов, а также принципы переименования и замещения 

одного другим (например, греческого римским или обратно) на протяжении 

более 2000 лет их истории. Несколько забегая вперед, скажу сразу, что 

исследование А. В. Линько я считаю вполне состоявшимся, а потому научные 

данные, полученные автором, имеют существенную научную ценность и могут 

быть полезными не только в рамках классической филологии и исторической 

лингвистики, но и для нужд античной истории, античной географии, 

культурологии и ряда других дисциплин. 
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 Стоит сказать и о том, что сама Алла Васильевна занимается вопросами 

истории греческого языка под моим руководством уже долгое время. Начав 

интересоваться этой темой еще со студенческих лет, она посещала самые 

разные мои лекции и семинары по сравнительно-историческому языкознанию: 

«Сравнительно-историческая фонетика и.-е. языков», «Сравнительно-

историческая акцентология и.-е. языков», «Древнегреческий и латинский язык в 

ср.-истор. освещении» и некоторые др. На всех занятиях она демонстрировала 

увлеченность и заинтересованность в формальных вопросах изучения древних 

языков. Со временем и совершенно самостоятельно А. В. Линько пришла к 

выводу, что более всего интересуется проблемами этимологии и ономастики, в 

частности топонимии. В рамках этой проблематики она вполне успешно 

работала в грантовом проекте по изучению топонимов Малой Азии, и эта тема 

в дальнейшем переросла в настоящую кандидатскую работу. Огромное влияние 

на деятельность А. В. Линько оказал проф. А. И. Солопов, которому я здесь 

выражаю искреннюю благодарность. 

 В результате у А. В. Линько получилась работа, рассматривающая 

топонимы Равнинной Киликии — причем делается это как в этимологическом 

аспекте, так и, что важно, в культурно-историческом освещении, при этом 

греко-римские названия исследуются параллельно с негреческими. Это 

предопределяет и композиционную структуру работу, состоящей из трех 

больших глав.  

 Первая глава посвящена анализу историко-культурного контекста и 

обзору источников для исследования топонимов. Важно отметить, что автор 

использует весьма широкий спектр источников, среди которых видное место 

занимают и данные нумизматических памятников. 

 Вторая глава посвящена изучению античных и византийских топонимов 

греко-римского происхождения. Топонимы рассматриваются последовательно 

по принципу 1) ойконимы, 2) хоронимы, 3) оронимы 4) пелагонимы и 

потамонимы. В центре внимания здесь не столько древняя этимология, сколько 

принципы номинации городов в греческом и греко-римском мире и их смена в 
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различные эпохи; для многих названий автору удалось установить историю их 

номинации с весьма впечатляющей точностью. Большой заслугой А. В. Линько 

представляется и то, что все наименования соотнесены с географическими 

координатами, найдены на географической карте. Очень важно отметить, что 

все наблюдения А. В. Линько основываются не только на эмпирических 

данных, но и базируются на стройном лингвистическом фундаменте. Так, 

рассматриваются синтетические и аналитические способы построения 

топонимов, для последних последовательно различаются случаи composita и 

iuxtaposita; указанные случаи прослеживаются от микенских времен до 

позднеантичных.  Приятно отметить, что А. В. Линько не отказалась и от своих 

старых интересов в связи с просодикой и семантикой, которыми она занималась 

ранее в студенческие годы, обнаруживая и подмечая интересные 

акцентологические и семантические особенности в номинации изучаемых 

территорий. 

 Третья глава посвящена негреческим наименованиям и стратегиям их 

отражения в греко-римской топонимии Киликии. Здесь точно так же 

последовательно рассматриваются 1) ойконимы, 2) хоронимы 3) пелагонимы и 

4) потамонимы, однако в центре внимания оказываются принципы адаптации 

этих названий в греческом языке, среди которых последовательно различаются 

семантические, морфологические и фонологические (фонетические). 

Высказывается целый ряд интересных мыслей относительно вероятных языков-

источников для того или иного топонима; значительное внимание уделяется 

вопросу переименований конкретных названий в истории греческого языка.  

 А. В. Линько получено много новых и интересных результатов, а также 

высказано некоторое число теоретических обобщений, имеющих значительную 

новизну и научную ценность. Среди них, помимо выявления конкретных 

стратегий номинации, большого внимания заслуживает утверждение, что 

некоторые топонимические стратегии оставались в Киликии фактически 

неизменными с древнейших времен и до позднейших; при этом в ряде случаев 

имевшие место переименования (особенно в относительно поздние римские 
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времена) были в дальнейшем отменены, а самим топонимам были возвращены 

их более древние названия. Это позволяет, с одной стороны, вписать результаты 

работы А. В. Линько в общую теорию топонимии, а с другой — сделать их 

значимыми для будущих исследований в географии античной Малой Азии. 

 Об отдельных недостатках работах, предложениях и замечаниях 

предоставим право говорить официальным оппонентам. Автореферат полно 

отражает содержание диссертации, публикации освещают разработку основных 

ее тем и отражают высокую профессиональную квалификацию их автора. О 

высокой квалификации автора говорит и обширная научная библиография на 

нескольких языках, использованная А. В. Линько; выполненные ею 

самостоятельно переводы источников с греческого и латинского языков 

свидетельствуют о хорошем уровне владения языками специальности.  

 Полагаю, что работа А. В. Линько «Греческие и латинские топонимы 

Равнинной Киликии: филологический анализ» получилась интересной, 

полезной и нужной. Она является самостоятельным научным исследованием, 

соответствует специальности 5.9.7 Классическая филология, византийская и 

новогреческая филология, удовлетворяет требованиям, предъявляемым к 

диссертациям, представляемым на соискание учёной степени кандидата 

филологических наук, и может быть допущена до защиты в совете. 
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